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They set out from Elim, and all the congregation of
the people of Israel came to the wilderness of Sin,
which is between Elim and Sinai, on the fifteenth
day of the second month after they had departed
from the land of Egypt. 2 And the whole
congregation of the people of Israel grumbled
against Moses and Aaron in the wilderness,
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3and the people of Israel said to them, “Would
that we had died by the hand of the Lord in the
land of Egypt, when we sat by the meat pots and
ate bread to the full, for you have brought us out
into this wilderness to kill this whole assembly with
hunger.”
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4Then the Lord said to Moses, “Behold, | am about
to rain bread from heaven for you, and the people
shall go out and gather a day's portion every day,
that | may test them, whether they will walk in my
law or not.
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> On the sixth day, when they prepare what they
bring in, it will be twice as much as they gather
daily.” ®So Moses and Aaron said to all the people
of Israel, “At evening you shall know that it was
the Lord who brought you out of the land of Egypt,
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7and in the morning you shall see the glory of
the Lord, because he has heard your grumbling
against the Lord. For what are we, that you
grumble against us?” 8
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8 And Moses said, “When the Lord gives you in the
evening meat to eat and in the morning bread to
the full, because the Lord has heard your
grumbling that you grumble against him—what are
we? Your grumbling is not against us but against
the Lord.”
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1) Grumbling distorts the way we see our
~ clrcumstances.
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“homo incurvatus in se” — Martin Luther in

describing sin

Humanity curved in upon itself, a person

curve in on oneself.
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SRR Lament Psalms
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1How long, O Lord? Will you forget me forever?
How long will you hide your face from me?
2How long must | take counsel in my soul

and have sorrow in my heart all the day?
How long shall my enemy be exalted over me?
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3 Consider and answer me, O Lord my God;
light up my eyes, lest | sleep the sleep of death,
4lest my enemy say, “l have prevailed over him,”
lest my foes rejoice because | am shaken.
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Lament Psalms

Psalms 13:5-6
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> But | have trusted in your steadfast love;
my heart shall rejoice in your salvation.

®| will sing to the Lord,

because he has dealt bountifully with me.
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The cure against grumbling is to remember God, to
praise God, and to trust God.
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The cure against grumbling begins with
remembering God for who He is and all that He
has done.







